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  In de herfst van vorig jaar bracht ik op een dag een bezoek aan mijn vriend Sherlock Holmes. Ik trof hem aan in een moeilijk gesprek met een corpulente, blozende oudere heer met vlammend rood haar. Ik wilde me al weer met een verontschuldiging terugtrekken omdat ik stoorde, maar Holmes trok me abrupt de kamer in en deed de deur achter me dicht.

  'Je had niet op een geschikter moment kunnen komen, mijn beste Watson, ' zei hij hartelijk.

  'Ik dacht dat je in gesprek was. '

  'Dat ben ik ook. En intensief. '

  'Dan wacht ik wel in de kamer hiernaast. '

  'Geen sprake van. Meneer Wilson, deze heer is al in veel succesvolle zaken mijn partner en assistent geweest en ik wed dat zijn hulp ook in uw zaak mij zeer goed van pas zal komen. '

  De corpulente heer stond half uit zijn stoel op en knikte naar mij met een snelle, vragende blik in zijn kleine, omwalde ogen.

  'Ga op de bank zitten, ' zei Holmes. Hij zakte terug in zijn gemakkelijke stoel en hield zijn vingertoppen tegen elkaar, zoals gewoonlijk wanneer hij zich beraadt. 'Mijn beste Watson, ik weet dat je mijn voorkeur deelt voor alles wat bizar is, zich niet aan regels houdt en buiten de sleur van het alledaagse valt. Je hebt dat ook laten blijken door het enthousiasme waarmee je zaken noteert en - sorry dat ik het zeg - de manier waarop je mijn avontuurtjes wat mooier voorstelt. '

  'Jouw zaken vind ik inderdaad heel interessant, ' merkte ik op.

  'Je weet vast nog wel dat ik onlangs opmerkte dat we voor vreemde effecten en bijzondere combinaties moeten kijken naar het leven zelf, want dat reikt veel verder dan onze verbeelding. Dat was vlak voordat we met het akkefietje van Mary Sutherland aan de slag gingen. '

  'Een stelling die ik in twijfel trok. '

  'Dat is zo, dokter, maar toch moet je mijn standpunt accepteren, anders zal ik je met feiten overladen totdat je het licht ziet en toegeeft dat ik gelijk heb. Meneer Wilson was zo vriendelijk vanochtend voor een bezoek langs te komen. Zojuist was hij bezig met het vertellen van een heel wat opmerkelijker verhaal dan dat ik de laatste tijd heb gehoord. Je hebt me weieens horen zeggen dat vreemde en unieke dingen vaker bij kleine dan bij grote misdrijven voorkomen en soms ook als het niet duidelijk is of er wel een misdrijf is begaan. Uit wat ik tot nu toe heb gehoord, kan ik nog niet zeggen of in de huidige zaak sprake is van een misdrijf of niet. Maar de gebeurtenissen zijn wel heel vreemd. Meneer Wilson, wilt u nog even opnieuw met uw verhaal beginnen? Ik vraag dat niet alleen omdat mijn vriend, dokter Watson, het begin niet heeft gehoord, maar ook omdat het verhaal zo merkwaardig is dat ik graag ieder mogelijk detail van u wil horen. Als ik enig idee heb van het verloop van de gebeurtenissen, kan ik meestal wel aanknopen bij de duizenden andere, soortgelijke gevallen die ik in mijn geheugen heb opgeslagen. Maar in dit geval moet ik toegeven dat de feiten naar mijn stellige overtuiging uniek zijn. '

  De gezette client zette zijn borst op, alsof hij trots was, en haalde uit de binnenzak van zijn overjas een smoezelige en gekreukelde krant. Hij liep de advertentiekolommen door, met zijn hoofd gebogen over de krant die op zijn knieen lag. Ondertussen nam ik de man eens goed op en probeerde ik op de manier van mijn metgezel bijzonderheden uit kleding en voorkomen op te merken.

  Mijn onderzoekje leverde niet veel op. Onze bezoeker zag eruit als een doorsnee Engelse winkelier, zwaarlijvig, beetje opgeblazen en traag. Hij droeg een slobberige, grijsgeruite broek, een wat smoezelige zwarte overjas die openhing, eneen vaalbruin vest met een koperen ketting waaraan een vierkant stukje metaal hing. Naast hem op een stoel lag een versleten hoge hoed en een vale, bruine overjas met een gekreukelde fluwelen kraag. Hoe ik ook keek, er was niets opmerkelijks aan de man behalve zijn vlammend rode haarbos en een uitdrukking op zijn gezicht van onvrede en grote ergernis.

  Terwijl ik zo bezig was, keek Holmes mij even aan en schudde glimlachend zijn hoofd toen hij mijn vragende blik zag. 'Behalve dat hij enige tijd met zijn handen heeft gewerkt, tabak snuift en vrijmetselaar is, in China is geweest en de laatste tijd veel heeft geschreven, deduceer ik verder niets. '

  De heer Wilson wilde opstaan, met zijn wijsvinger op de krant en met zijn ogen gericht op mijn metgezel.

  'Hoe weet u dat toch allemaal, meneer Holmes?' vroeg hij. 'Dat ik met mijn handen heb gewerkt, bijvoorbeeld? Klopt: ik heb vroeger als scheepstimmerman gewerkt. '

  'Uw handen, mijn beste. Uw rechterhand is flink wat groter dan uw linker. Door het werk zijn de spieren krachtiger ontwikkeld. '

  'Maar de snuiftabak dan, en de vrijmetselarij?'

  'Niet dat ik uw intelligentie onderschat, maar ik leidde dat af uit uw dasspeld met passer en kompas. U draagt dat tegen de strenge regels van uw orde in. '

  'Oh, natuurlijk, dat vergat ik even. Maar het schrijven?'

  'Wat kan ik anders afleiden uit uw glimmende rechtermouw en de gladde plek bij uw linkerelleboog waarmee u op de lessenaar leunt?'

  'Maar China dan?'

  'De tatoeage met de vis op uw rechterpols kan alleen maar in China zijn aangebracht. Ik heb namelijk een kleine studie naar tatoeages gedaan en er zelfs nog een artikel over geschreven. Het aanstippen van de visschub met lichtroze is

  typerend voor China. Als ik ook nog een Chinese munt aan uw horlogeketting zie hangen, wordt het zo mogelijk voor mij nog eenvoudiger. '

  Wilson lachte breeduit. 'Tjonge jonge!' zei hij. 'Eerst dacht ik dat u iets slims had gedaan, maar nu begrijp ik dat het eigenlijk niets voorstelt. '

  'Watson, ik geloof dat ik het niet had moeten uitleggen, ' zei Holmes. "Omne ignotum pro magnifico (of: wat men ver haalt is lekker)". Het ziet ernaar uit dat mijn bescheiden reputatie schipbreuk lijdt, als ik zo openhartig ben. Kunt u de advertentie vinden, meneer Wilson?'

  'Ja, hier heb ik hem, ' antwoordde hij. Hij was met zijn dikke rode vinger halverwege de rubriek gevorderd. 'Hier is het. Hier begon het allemaal mee. Leest u zelf maar, meneer. '

  Ik nam de krant van hem over en las:

  Aan de bond van roodharigen: Vanwege een legaat van de overleden Ezekiah Hopkins uit Lebanon in Pennsylvanie (USA), is er een vacature opengesteld voor een lid van de bond. Het salaris bedraagt vier pond per week voor enkele symbolische diensten. Alle roodharige mannen die gezond van lijf en leden zijn en ouder dan eenentwintig jaar kunnen zich aanmelden. Solliciteer a. s. maandag om elf uur bij Duncan Ross op het kantoor van de bond, Popes Court nr. y in Fleet Street.

  'Wat moet dit betekenen?' riep ik verbaasd uit nadat ik de vreemde advertentie twee keer had gelezen.

  Holmes grinnikte en wiebelde wat op zijn stoel. Dat deed hij als hij vrolijk was. 'Dit is weer eens wat anders, nietwaar?' zei hij. 'En nu, meneer Wilson, begint u even opnieuw ons tevertellen over uzelf, de mensen bij u thuis en het effect dat deze advertentie op de gebeurtenissen had. Maak even een aantekening van de krant en de datum, dokter. '

  'Het is The Morning Chronkle van 27 april 1890. Dus van twee maanden geleden. '

  'Heel goed. Meneer Wilson?'

  'Ja, het is gegaan zoals ik u al heb verteld, meneer Holmes, ' zei Wilson. Hij veegde zijn voorhoofd af. 'Ik heb een kleine zaak als pandjesbaas op de Coburg Square, vlak bij de City. Ik doe niet veel zaken en de laatste jaren kon ik maar net in mijn levensonderhoud voorzien. Vroeger had ik twee assistenten, maar nu nog maar een. Ik kan hem nauwelijks betalen, maar hij is bereid om voor een half salaris te werken en zo het vak te leren. '

  'Hoe heet deze behulpzame jongeman?' vroeg Holmes.

  'Vincent Spaulding, maar eigenlijk is hij niet zo jong meer. Zijn leeftijd is moeilijk te schatten. Ik kan mij geen slimmere assistent wensen, meneer Holmes. Ik weet dat hij beter kan en elders twee keer zo veel kan verdienen als ik hem geef. Maar als hij tevreden is, waarom zou ik hem dan op andere gedachten brengen?'

  'Inderdaad. U boft maar met een werknemer die bereid is voor een half salaris te werken. Dat komt in deze tijd niet meer voor onder werknemers. Die werknemer van u is al even opmerkelijk als die advertentie. '

  'O, maar hij heeft ook zijn gebreken, ' zei meneer Wilson. 'De man is verzot op foto's maken. Hij gaat op pad met zijn camera als hij moet studeren en vervolgens duikt hij in de kelder, net als een konijn in zijn hol, om zijn foto's te ontwikkelen. Dat is zijn grootste gebrek, maar voor de rest is hij een harde werker. Er schuilt geen kwaad in hem. '

  'Hij werkt nog voor u, veronderstel ik?'

  'Jazeker. Hij en een meisje van veertien, dat zo'n beetjevoor het eten zorgt en de boel schoonhoudt. Dat is mijn huishouding, want ik ben weduwnaar en heb geen kinderen. We leven rustig met zijn drieen. We hebben een dak boven ons hoofd en we betalen de schulden. Meer zit er niet in.

  Die advertentie bracht ons van ons stuk. Vandaag acht weken geleden kwam Spaulding met deze krant thuis en hij zei:

  "Ik wou dat ik rood haar had, meneer Wilson. "

  "Waarom dat?" vroeg ik.

  "Er is een of andere vacature bij de bond van roodharigen, " zei hij. "Een klein fortuin voor degene die de baan krijgt en ik begrijp dat er meer vacatures dan mensen zijn, zodat de beheerders ten einde raad zijn en niet weten wat ze met het geld aanmoeten. Als mijn haar van kleur kon veranderen, stapte ik zo in een opgemaakt bedje. "

  "Waarom, wat is er dan?" vroeg ik. Kijk eens, meneer Holmes, ik ben nogal aan huis gehecht en aangezien ik niet weg hoef maar iedereen naar mij komt, gaan er vaak weken voorbij zonder dat ik ook maar een voet buiten de deur zet. Daarom weet ik niet zo wat er buiten allemaal gaande is en ben ik altijd blij dat ik wat nieuws hoor.

  "Hebt u nooit van de bond van roodharigen gehoord?" vroeg hij mij met grote ogen.

  "Nooit. "

  "Ik vraag me af hoe dat komt, want u zou zeker voor een van de vacatures in aanmerking komen. "

  "En wat levert dat op?" vroeg ik.

  "Nou, een paar honderd pond per jaar, maar het is licht werk en je kunt het naast je andere bezigheden doen. "

  U kunt zich indenken dat ik mijn oren spitste, want de zaken liepen al een paar jaar niet zo denderend. Een paar honderd extra zou ik zeker kunnen gebruiken.

  "Vertel me er iets meer over, " zei ik.

  "Kijk u zelf maar, " zei hij en hij liet me de advertentie zien. "De bond heeft een vacature, hier is het adres voor bijzonderheden. Zover ik weet, is de bond opgericht door een Amerikaanse miljonair, Ezekiah Hopkins, die opmerkelijke gewoonten had. Hij had zelf rood haar en veel sympathie voor roodharige mensen. Toen hij stierf, ontdekte men dat hij een enorm vermogen aan beheerders had gegeven met de aanwijzing om de rente te gebruiken voor het verschaffen van gemakkelijke baantjes aan roodharigen. Ik heb gehoord dat het goed wordt betaald en dat er maar weinig valt te doen. "

  "Maar, " zei ik, "er zijn toch miljoenen mensen met rood haar die solliciteren?"

  "Niet zo veel als u denkt, " antwoordde hij. "Het is beperkt tot Londenaren en volwassen mannen. Deze Amerikaan was in zijn jonge jaren in Londen begonnen en wilde iets terugdoen voor zijn oude stad. En ik heb ook nog gehoord dat het geen zin heeft om te solliciteren als je lichtrood haar hebt, of donkerrood, of iets dan anders dan vuurrood. Als u wilt solliciteren, meneer Wilson, hoeft u alleen maar binnen te lopen, maar misschien loont het voor u de moeite niet om u in te spannen voor maar een paar honderd pond. "

  Het is een feit, heren, u kunt het zelf zien, dat mijn haar vol en rijk van kleur is. Bij een wedstrijd zou ik zeker een goede kans maken. Vincent Spaulding leek er zo veel van af te weten dat ik het nuttig vond om hem mee te nemen. Ik vroeg hem de luiken te sluiten en mee te gaan. Hij was bereid een dag vrij te nemen, dus sloten we de zaak en liepen we naar het adres dat in de advertentie stond.

  Ik hoop een dergelijk tafereel nooit meer te zien, meneer Holmes. Van alle kanten waren er mensen met rood haar of iets wat er op leek naar de binnenstad getrokken, aangelokt door de advertentie. Fleet Street was tjokvol roodharigemensen en Pope's Court leek bezaaid met karren vol sinaasappels. Ik had nooit gedacht dat zo veel mensen op de been werden gebracht door een enkele advertentie. Alle haartinten waren er te zien; stro-, citroen-, sinaasappel-, lever- en leemkleurig, maar zoals Spaulding zei, er waren er niet zo veel die een levendige, vlammend rode tint hadden. Toen ik zag hoeveel mensen er stonden te wachten, wilde ik de moed al opgeven, maar Spaulding wilde er niets van horen. Hoe hij het deed, is me een raadsel, maar hij trok en duwde en stompte net zo lang totdat hij me door de menigte had gewerkt en we vlak voor de trap stonden die naar het kantoor leidde. Het was tweerichtingsverkeer op de trap, mensen die omhoog gingen waren hoopvol, die naar beneden kwamen, waren somber gestemd. Wij wrongen ons ertussen en algauw bevonden we ons in het kantoor. '

  'Uw ervaring is tot nu toe heel onderhoudend, ' merkte Holmes op toen zijn client even pauzeerde en zijn geheugen opfriste met een forse snuif tabak. 'Gaat u alstublieft door met uw interessante verslag. '

  'In het kantoor stonden alleen wat houten stoelen en een werktafel waarachter een kleine man zat met haar dat nog roder was dan dat van mij. Hij sprak een paar woorden tegen elke kandidaat die voor hem verscheen. Hij vond altijd wel iets dat hem niet beviel waarna hij hem wegzond. Een opengevallen plaats innemen, lijkt uiteindelijk toch niet zo gemakkelijk te zijn. Maar toen het mijn beurt was, reageerde de kleine man toch wat welwillender op mij dan op de anderen. Hij sloot de deur achter ons zodat hij zonder toehoorders met ons kon praten.

  "Dit is meneer Jabez Wilson, " zei mijn assistent, "hij is bereid de vacature van de bond te vervullen. "

  "Hij is bijzonder geschikt voor de baan, " antwoordde de ander. "Hij voldoet aan alle eisen. Ik kan mij niet herinneren dat ik ooit zulk mooi haar heb gezien. " Hij deed een stap achterwaarts, hield zijn hoofd wat scheef en staarde zo naar mijn haar dat ik mij ongemakkelijk voelde. Toen sprong hij naar voren, greep mijn hand en feliciteerde mij met mijn succes.

  "Ik zou het onrechtvaardig vinden als ik nog aarzel, " zei hij. "U neemt mij niet kwalijk dat ik nog even een voorzorgsmaatregel neem. " Hij greep mijn haar met beide handen en trok eraan tot ik het uitschreeuwde van de pijn. "De tranen staan in uw ogen, " zei hij toen hij me losliet. "Ik zie dat alles in orde is. We moeten wel zorgvuldig zijn, want we zijn paar keer bedrogen met een pruik en een keer met verf. Ik kan u verhalen vertellen over schoensmeer, dan walgt u van de menselijke natuur. " Hij liep naar het raam en schreeuwde zo hard als hij kon naar buiten dat de vacature bezet was. Een teleurstellend gegrom steeg op en het volk verspreidde zich in de verschillende richtingen totdat er niemand met rood haar meer te zien was, behalve ikzelf en de manager.

  "Mijn naam" zei hij, "is Duncan Ross en ik krijg een uitkering uit het fonds van onze nobele weldoener. Bent u getrouwd, meneer Wilson? Hebt u kinderen?"

  'Ik antwoordde dat dit niet het geval was.

  Zijn gezicht betrok onmiddellijk. '

  "Goeie genade!" zei hij somber, "dat is inderdaad ernstig! Wat spijt me dat te horen. Het fonds was natuurlijk net zo goed bedoeld voor de verbreiding en verspreiding van roodharigen als voor hun levensonderhoud. Het is hoogst ongelukkig dat u vrijgezel bent. "

  'Ik zag het somber in, meneer Holmes, want ik dacht dat ik de baan uiteindelijk niet zou krijgen. Maar nadat hij een paar minuten had nagedacht, zei hij dat het wel goed zou komen. '

  "Bij een andere kandidaat, " zei hij, "zou het bezwaar mis

  schien onoverkomelijk zijn geweest, maar we moeten een uitzondering maken voor een man met zulk haar. Wanneer kunt met u uw nieuwe werkzaamheden beginnen?"

  "Het komt wat ongelegen, omdat ik al een zaak heb, " zei ik.

  "O, dat maakt niets uit, meneer Wilson!" zei Vincent Spaulding. "Ik kan dat best voor u waarnemen. "

  "Om welke uren gaat het?" vroeg ik.

  "Van tien tot twee. "

  'Het werk van een pandjesbaas speelt zich meestal 's avonds af, meneer Holmes. Vooral op donderdag- en vrijdagavond, vlak voordat het loon wordt uitbetaald. Dus kwam het me wel goed uit om 's morgens wat bij te verdienen. Bovendien wist ik dat ik een goede assistent had die er op toe zou zien dat alles gewoon doorgaat. '

  "Dat komt me goed uit, " zei ik. "En wat betaalt u?"

  "Vier pond per week. "

  "En het werk?"

  "Dat is zuiver symbolisch. "

  "Wat verstaat u onder zuiver symbolisch?"

  "U bent de hele tijd in het kantoor aanwezig of in ieder geval in het gebouw. Als u weggaat, bent u uw baan kwijt. Het testament is op dit punt heel duidelijk. U houdt zich niet aan de voorwaarden als u gedurende die tijd niet op kantoor bent. "

  "Het gaat maar om vier uur per dag. Ik pieker er niet over om weg te gaan, " zei ik.

  "Geen enkel excuus is aanvaardbaar, " zei meneer Ross. "Ook ziekte niet of andere dingen. U moet daar dus blijven, anders verliest u uw baan. "

  "En het werk?"

  "U kopieert de Encyclopedie Britannica. Het eerste deel ligt hier in de kast. U moet zelf voor inkt, pen en papier zorgen. Wij hebben deze tafel en stoel voor u. Kunt u morgen beginnen?"

  "Dat is goed, " antwoordde ik.

  "Nou tot ziens dan, meneer Wilson. Ik feliciteer u nogmaals met het winnen van deze belangrijke functie. " Buigend liet hij ons uit en ik ging met mijn assistent naar huis. Ik wist nauwelijks wat ik moest zeggen of doen, want ik was zo blij met het geluk dat mij toelachte.

  Ik dacht er de hele dag over na en was 's avonds weer down. Want ik was ervan overtuigd dat de hele kwestie een grote grap of oplichterij moest zijn, maar het doel daarvan kon ik niet bedenken. Ik kon het me totaal niet voorstellen dat iemand een dergelijk testament zou maken of dat hij zo veel geld zou betalen voor iets simpels als het kopieren van de Encyclopedie Britannica. Vincent Spaulding deed zijn best om me op te vrolijken, maar tegen bedtijd had ik mezelf ervan overtuigd dat het allemaal niets zou worden. De volgende morgen besloot ik toch in ieder geval een kijkje te nemen. Dus kocht ik een pen en inkt en zeven vel foliopapier en ging ik naar Pope's Court.

  Ik was blij verrast dat alles in orde bleek te zijn. De tafel stond klaar voor mij en meneer Ross was er ook om te zien dat ik aan de slag kon. Hij liet me bij de letter A beginnen en ging daarna weg. Van tijd tot tijd kwam hij even langs om te kijken of alles goed ging. Om twee uur zei hij me gedag. Hij complimenteerde mij met de hoeveelheid schrijfwerk en sloot het kantoor achter mij.

  Zo ging het iedere dag, meneer Holmes. Op zaterdag kwam Ross mij vier gouden sovereigns uitbetalen voor mijn werk van die week. Zo ging het steeds week na week. Iedere morgen was ik er om tien uur en iedere middag ging ik om twee uur weg. Op den duur kwam meneer Ross 's morgens nog maar een keer langs en na een tijdje kwam hij helemaal niet meer. Toch durfde ik natuurlijk de kamer geen ogenblik te verlaten, want ik wist niet wanneer hij langskwam. Hetbaantje beviel me uitstekend dus wilde ik het risico niet lopen het te verspelen.

  Zo verstreken er acht weken en ik schreef over Aartsbisschoppen, Aborigines, Absorptie en Afrika. In mijn ijver hoopte ik spoedig met de B te beginnen. Het kostte me wel veel foliovellen en ik had bijna een hele plank vol met mijn schrijfwerk gevuld. Maar plotseling kwam er een eind aan de hele zaak. '

  'Een eind?'

  'Jazeker. Dat was vanochtend. Ik ging zoals gewoonlijk om tien uur naar mijn werk, maar de deur was op slot en op de muur was een klein stukje karton geprikt. Ik heb het bij me, leest u zelf maar. '

  Hij hield een stukje wit karton omhoog dat zo groot was als een velletje postpapier. Er stond op:

  De bond van roodharigen is opgeheven.

  9 oktober 1890

  Holmes en ik inspecteerden deze korte aankondiging en het beklagenswaardige gezicht erachter tot we de komische kant van de zaak zo overheersend vonden dat we beiden in lachen uitbarstten.

  'Ik vind niet dat er iets grappigs aan is, ' riep onze client terwijl hij rood aanliep tot aan zijn vlammend haar. 'Als u niets beters te doen hebt dan mij uit te lachen, ben ik hier weg. '

  'Nee, nee, ' riep Holmes en hij schoof zijn stoel naar achteren waaruit hij half overeind was gekomen. 'Ik wil deze zaak voor geen goud missen. Hij is zo verfrissend ongewoon. Maar, sorry dat ik het zeg, de zaak heeft wel iets komisch. Vertelt u ons eens welke stappen u hebt ondernomen nadat u deze kaart aantrof?'

  'Ik was onthutst, meneer. Ik wist niet wat ik moest doen. Ik ben bij wat kantoren in de buurt langs gegaan, maar niemand leek ervan te weten. Uiteindelijk ging ik naar de verhuurder, een administrateur die op de begane grond woont. Ik vroeg hem of hij me kon vertellen wat er met de bond van roodharigen was gebeurd. Hij zei dat hij daar nog nooit van had gehoord. Ik vroeg hem toen wie meneer Ross was. Hij antwoordde dat die naam nieuw voor hem was.

  "Dat is die meneer van nr. 4, " zei ik.

  "O, die meneer met het rode haar?"

  "Ja. "

  "O, " zei hij, "die heet William Morris. Hij was een advocaat die tijdelijk mijn kamer huurde totdat zijn nieuwe onderkomen klaar was. Hij is gisteren verhuisd. "

  "Waar kan ik hem vinden?"

  "In zijn nieuwe kantoor. " Hij gaf mij zijn adres. Ja, King Edward Street nummer 17, vlakbij de kathedraal.

  Ik ging er naar toe, meneer Holmes, maar op dat adres was een atelier waar kniestukken werden gemaakt en niemand ooit had gehoord van William Morris of Duncan Ross. '

  'Wat deed u toen?' vroeg Holmes.

  'Ik ben naar huis gegaan en vroeg mijn assistent om raad. Maar hij kon me helemaal niet helpen. Hij zei alleen dat ik misschien iets via de post zou horen. Maar dat vond ik niet genoeg, meneer Holmes. Ik wil een dergelijke baan niet zomaar opgeven. Daarom ben ik direct naar u toegekomen, omdat ik gehoord heb dat u zo raad geeft aan arme mensen die dat nodig hebben. '

  'Dat was heel verstandig van u, ' zei Holmes. 'Uw geval is heel bijzonder en ik zal me er met genoegen in verdiepen. Uit wat u mij hebt verteld, maak ik op dat de zaken ernstiger zijn dan zo op het eerste gezicht lijkt. '

  'Ernstig genoeg!' zei Wilson. 'Het kost mij vier pond per week. '

  'Maar wat uzelf betreft, ' merkte Holmes op, 'ik zie niet in dat u een grief kunt koesteren tegen deze buitengewone bond. Integendeel, als ik het goed begrijp, bent u ongeveer 30 pond rijker geworden om nog maar niet te spreken over de gedegen kennis die u hebt opgedaan met alle onderwerpen die met een A beginnen. U bent er door hen niet slechter van geworden. '

  'Nee. Maar ik wil wel meer over ze te weten komen, wie ze zijn, wat hun doel was om deze streek - als het een streek is - met mij uit te halen. Het was in ieder geval een kostbare grap voor ze, want het kostte 32 pond. '

  'We proberen deze kwesties voor u duidelijk te maken. Maar eerst nog twee vragen, meneer Wilson. Uw assistent maakte u op de advertentie opmerkzaam - hoe lang werkt hij bij u?'

  'Toen ongeveer een maand. '

  'Hoe kwam hij bij u?'

  'Hij reageerde op een advertentie. '

  'Was hij de enige sollicitant?'

  'Nee, ik had er twaalf. '

  'Waarom koos u voor hem?'

  'Omdat hij handig was en niet veel loon vroeg. '

  'De helft van het loon eigenlijk. ' 'Ja. '

  'Hoe ziet hij er uit, deze Vincent Spaulding?'

  'Klein, wat gezet, snel in zijn doen en laten, geen snor of baard, ouder dan dertig. Hij heeft een witte vlek op zijn voorhoofd. '

  Holmes ging zichtbaar opgewonden rechtop in zijn stoel zitten. 'Dat dacht ik al, ' zei hij. 'Hebt u ook gezien dat er gaatjes in zijn oren zitten voor oorringen?'

  'Jazeker. Hij vertelde me dat een zigeuner dat had gedaan toen hij nog een kind was. '

  'Hm!' zei Holmes, weer diep in gedachten verzonken. 'Hij werkt nog bij u?'

  'O, ja, ik heb hem nog gezien toen ik wegging. '

  'En hij heeft op uw zaak gelet tijdens uw afwezigheid?'

  'Ik had geen klagen over hem, meneer. Er is 's morgens niet zo veel te doen. '

  'Ik weet genoeg, meneer Wilson. Over een dag of twee geef ik u graag mijn mening over deze kwestie. Vandaag is het zaterdag, ik hoop dat we maandag de zaak kunnen afronden. '

  'En Watson, ' zei Holmes toen onze bezoeker weg was, 'Wat vind jij ervan?'

  'Ik vind er nog niks van, ' antwoordde ik openhartig. 'Een heel mysterieuze zaak. '

  'Het is meestal zo, ' zei Holmes, 'dat hoe vreemder iets is, hoe gewoner het uiteindelijk blijkt te zijn. Het zijn de gewone, onopvallende misdrijven die ons werkelijk voor problemen stellen, net zoals een alledaags gezicht moeilijk te identificeren valt. Maar in deze zaak is snelheid geboden. '

  'Wat ben je van plan te doen?' vroeg ik.

  'Roken, ' antwoordde hij. 'Het is een probleem waar ik zeker drie pijpen voor nodig heb. Wil je even vijftig minuten niets tegen me zeggen?'

  Hij kroop helemaal in zijn stoel met zijn magere knieen opgetrokken tot zijn haviksneus. Zo zat hij met gesloten ogen. Zijn zwarte stenen pijp die uit zijn mond stak, zag eruit als de snavel van een of andere vreemde vogel. Ik dacht dat hij in slaap was gevallen en zelf doezelde ik ook wat, toen hij plotseling uit zijn stoel opsprong met een gebaar van iemand die een besluit heeft genomen. Hij legde zijn pijp op de schoorsteenmantel.

  'Sarasate, de Spaanse violist, speelt vanmiddag in St. James Hall, ' merkte hij op. 'Wat vind je, Watson? Kunnen jouw patienten een paar uur zonder je?'

  'Ik heb vandaag niets te doen. Mijn praktijk neemt nooit veel tijd in beslag. '

  'Pak je hoed en ga met me mee. Ik ga eerst naar de City. We kunnen onderweg wel ergens lunchen. Er staat Duitse muziek op het programma, dat spreekt mij meer aan dan Italiaanse of Franse muziek. Het is naar binnengekeerd, net als mijn stemming nu. Kom mee!'

  We gingen met de Underground naar Aldersgate. Na een korte wandeling kwamen we bij Saxe-Coburg Square, de plek van het merkwaardige verhaal van vanochtend. Het was een miezerig en armzalig pleintje met aan vier zijden smerige, lage stenen huizen die uitkeken op een kleine omheind veldje met gras en wat kwijnende laurierstruiken die worstelden met een van rook vervulde, ongezonde atmosfeer. Drie vergulden ballen en een bruin bord met daarop in witte letters "jabez wilson" op een hoekhuis, wezen ons de plek aan waar onze roodharige client zijn zaken dreef. Sherlock Holmes bleef voor de deur staan, met zijn hoofd scheef nam hij alles in zich op, zijn felle ogen samengeknepen. Daarna wandelde hij langzaam over straat, de hoek om, terwijl hij goed de huizen in zich opnam. Ten slotte keerde hij terug naar het huis van de pandjesbaas, bonkte twee of driemaal krachtig met zijn stok op het trottoir, liep naar de deur en klopte aan. Die werd direct opgedaan door een kwiek uitziende, snor- en baardloze jongeman, die hem verzocht binnen te komen.

  'Nee, dankjewel, ' zei Holmes, 'Ik wil alleen even weten hoe ik van hier bij the Strand kom. '

  'Derde rechts, vierde links, ' antwoordde de assistent onmiddellijk en hij deed de deur weer dicht.

  'Dat is een slimme jongen, ' merkte Holmes op terwijl weverder liepen. 'Hij is naar mijn mening de op drie na slimste man in Londen en wat durf betreft, staat hij misschien wel op de tweede plaats. Ik heb vroeger wel eens iets over hem gehoord. '

  'Het is duidelijk, ' zei ik, 'dat meneer Wilsons assistent een belangrijke rol speelt in het mysterie van de bond van roodharigen. Ik denk dat je de weg alleen maar vroeg om hem te kunnen zien. '

  'Hem niet, '

  'Wat dan wel?'

  'De knieen van zijn broek. '

  'En wat zag je?'

  'Wat ik verwachtte te zien. '

  'Waarom tikte je op het trottoir?'

  'Mijn beste dokter, we moeten nu waarnemen, niet praten. We zijn spionnen in vijandelijk gebied. We weten iets van Saxe-Coburg Square. Laten we nu eens kijken wat erachter ligt. '

  De straat waar we ons bevonden toen we de hoek omgingen van het afgelegen Saxe-Coburg Square, vormde een groot contrast daarmee. Zoiets als de voor- en achterkant van een schilderij. Het was een van de hoofdaders voor het verkeer van de City naar het noorden en westen. De rijbaan werd volledig in beslag genomen door twee tegen elkaar in gaande stromen zakelijk verkeer, terwijl het trottoir werd bevolkt door zwermen haastige voetgangers. Terwijl we naar de rij fraaie winkels en statige zakenpanden keken, konden we ons nauwelijks voorstellen dat zij aan de achterkant grensden aan het wegkwijnende plein dat we zojuist hadden verlaten.

  'Even kijken, ' zei Holmes, die op de hoek bleef staan en de rij huizen bekeek, 'en onthouden wat de volgorde van de huizen is. Stratenkennis van Londen is een hobby van me.

  Hier is Mortimer, de tabakszaak, dan het krantenwinkeltje, het Coburgkantoor van de City and Surburban Bank, het Vegetarisch Restaurant en de koetsenbouwfirma van Mc-Farlane. Daarna komt het volgende blok. We hebben ons werk nu gedaan, dokter. Tijd voor wat ontspanning. Een sandwich en een kop koffie en daarna naar het land van de violen, waar alles lieflijk, teer en harmonieus is, waar geen roodharige clienten ons kwellen met hun raadselachtige kwesties. '

  Mijn vriend was een enthousiaste musicus, misschien niet een vaardig instrumentalist, maar als componist was hij niet onverdienstelijk. De hele middag zat hij volmaakt gelukkig op zijn stallesplaats, met zijn lange, slanke vingers meebewegend met de muziek, met een vriendelijke glimlach op zijn gezicht. Zijn zachte, dromerige ogen leken in niets op die van de speurhond Holmes, de meedogenloze, scherpzinnige, alerte detective zoals we hem kunnen beschrijven. In zijn bijzondere karakter deden beide kanten zich om beurten gelden. Ik heb vaak gedacht dat zijn buitengewone nauwkeurigheid en scherpzinnigheid de reactie vormden op de poetische en contemplatieve stemming die af en toe in hem de overhand kreeg. Hij kon afwisselend volslagen lusteloos zijn en ongelooflijk energiek. Ik wist ook heel goed dat als hij dagen achtereen in zijn stoel had gezeten tussen zijn improvisaties en zijn oude boeken hij zeer geducht was in zijn optreden. Dan kwam die jachtlust plotseling in hem op, dan stegen zijn briljante redeneringen naar een intuitief niveau waarop mensen die zijn methodes niet kenden hem achterdochtig aankeken alsof hij een man was met kennis die niet van deze wereld was. Toen ik hem die middag in St. James' Hall zo in de muziek zag opgaan, voelde ik dat er een slechte tijd aanbrak voor degenen op wie hij jacht ging maken.

  'U wilt zeker naar huis, dokter, ' zei hij na afloop van de uitvoering.

  'Ja, dat lijkt me het beste. '

  'Ik heb nog wat dingen te doen en dat kost een paar uur. ' Deze kwestie rond de Coburg Square is ernstig. '

  'Hoezo ernstig?'

  'Er wordt een ernstige misdaad beraamd. Alles wijst erop dat we deze tijdig kunnen voorkomen. Omdat het vandaag zaterdag is, maakt dat de zaak wat ingewikkelder. Ik heb uw hulp vanavond nodig. '

  'Hoe laat?'

  'Tien uur is vroeg genoeg. '

  'Ik ben om tien uur in Baker Street. '

  'Prima. Ik zou zeggen dokter, het kan wat gevaarlijk worden, dus steek uw dienstrevolver in uw zak. ' Hij zwaaide, draaide zich om en verdween even later in de menigte.

  Ik ga ervan uit dat ik niet trager van begrip ben dan mijn buren, maar in mijn omgang met Holmes moest ik altijd het gevoel onderdrukken dat ik dom was. Ik had gehoord wat hij had gehoord, ik had gezien wat hij had gezien, en toch was uit zijn woorden duidelijk op te maken dat voor hem niet alleen helder was wat er was gebeurd maar ook wat er zou gaan gebeuren. Maar voor mij was de hele kwestie nog verwarrend en grotesk. Toen ik naar mijn huis in Kensington reed, dacht ik na over alles wat er was gebeurd, van het merkwaardige verhaal van de roodharige kopiist van de Encyclopedie tot het bezoek aan Saxe-Coburg Square en de onheilspellende woorden waarmee hij van mij afscheid nam. Wat werd dat voor een nachtelijke expeditie en waarom moest ik me wapenen? Waar gingen we naar toe en wat gingen we doen? Holmes had mij erop gewezen dat de assistent van de pandjesbaas iemand was om rekening mee te houden - iemand die een gevaarlijk spel speelt. Ik probeerde het tevergeefs uit te knobbelen en legde de kwestie naast me neer totdat de avond de verklaring zou brengen.

  Kwart over negen ging ik van huis. Ik liep door het Park via Oxford Street naar Baker Street. Twee aapjeskoetsiers stonden voor de deur en toen ik de gang inliep hoorde ik boven stemmen. Ik ging de kamer van Holmes binnen en trof hem in een geanimeerd gesprek met twee mensen. Een van hen herkende ik, het was Peter Jones, een politierechercheur. De ander was een lange, slanke man met een treurig gezicht, een glimmende hoed en een benauwend fatsoenlijke geklede jas.

  'Ha!, ons gezelschap is compleet, ' zei Holmes. Hij knoopte zijn duffelse jekker dicht en nam zijn zware rijzweep uit het rek. 'Watson, volgens mij ken je de heer Jones van Scotland Yard? Ik stel je voor aan de heer Merryweather, die bij het avontuur van vanavond onze metgezel is. '

  'We gaan weer in koppels op jacht, dokter, ' zei Jones op gewichtige toon. 'Onze vriend hier is een geweldige man om mee op jacht te gaan. Alles wat hij nodig heeft, is een oude hond die voor hem het speurwerk doet. '

  'Ik mag hopen dat onze jacht niet vergeefs is en dat we met buit terugkeren, ' merkte de heer Merryweather somber op.

  'U kunt gerust op de heer Holmes bouwen, meneer, ' zei de politieman trots. 'Hij heeft zo zijn eigen aanpak die, laat ik het zo zeggen, net even iets te theoretisch en fantastisch is, maar hij heeft beslist aanleg voor het beroep van rechercheur. Zonder overdrijven: een paar keer, zoals in die zaak van de Sholto-moord en de Agra-schat, had hij het eerder bij het rechte eind dan de politie. '

  'O, als u het zegt, meneer Jones, dan is het goed, ' zei de vreemde met ontzag in zijn stem. 'Toch moet ik bekennen dat ik mijn bridgepartij mis. Het is de eerste zaterdagavond in zevenentwintig jaar dat ik niet bridge. '

  'U zult merken, ' zei Holmes, 'dat u vanavond om een hogere inzet speelt dan u ooit hebt gedaan en dat dit spel veelopwindender is. Voor u, meneer Merryweather, is de inzet ongeveer 30. 000 pond en voor jou, Jones, is dat de man die je zo graag wilt pakken. '

  'John Clay, moordenaar, dief, inbreker en oplichter. Hij is nog jong, meneer Merryweather, maar hij staat in zijn vak aan de top. Ik zou hem graag in de boeien slaan, liever dan welke andere Londense crimineel ook. John Clay junior is een opmerkelijke man. Zijn grootvader was hertog, zelf heeft hij onderwijs op Eton en Oxford genoten. Zijn hersens zijn net zo vlug als zijn vingers. Hoewel we steeds bij elke bocht tekenen van hem zagen, konden we hem zelf nooit vinden. De ene week breekt hij in Schotland in en de andere week haalt hij geld op voor de bouw van een weeshuis in Cornwall. Ik zit al jaren achter hem aan en heb hem nog nooit in werkelijkheid gezien. '

  'Ik hoop hem vanavond aan u voor te stellen. Al eerder heb ik wel eens iets met John Clay te maken gehad, en ik ben het er mee eens dat hij zijn vak goed verstaat. Maar het is over tienen, tijd om te beginnen. Als u beiden het eerste rijtuig neemt, volgen Watson en ik in het tweede. '

  Sherlock Holmes was niet erg spraakzaam tijdens de lange rit. Hij leunde achterover in de koets en neuriede de melodieen die hij 's middags had gehoord. We reden door een eindeloze doolhof van met gaslantaarns verlichte straten tot we in Farrington Street aankwamen.

  'We zijn er nu bijna, ' merkte mijn vriend op. 'Merryweather is bankdirecteur en heeft zelfbelang bij de zaak. Ik vond het verstandig om ook Jones mee te nemen. Hij is geen kwaaie vent, hoewel een volslagen onbenul op zijn vakgebied, maar heeft een goede eigenschap: hij is onverschrokken en vasthoudend als hij iemand in de kraag kan grijpen. We zijn er. Ze wachten op ons. '

  We waren nu bij dezelfde drukke verkeersader waar we

  's morgens al waren. We zonden de koetsen weg en volgden de heer Merryweather. We liepen door een smal steegje en kwamen bij een zijdeur die hij voor ons opende. Binnen was een kleine gang die eindigde bij een massief ijzeren hek. Hij opende dit ook en we liepen een wenteltrap af die uitkwam bij een ander groot hek. De heer Merryweather stak nu een lantaarn aan en leidde ons door een donkere, muffe gang naar een derde deur die hij opende. We kwamen nu in een grote kelder waar kisten en grote dozen stonden opgestapeld.

  'Van boven valt niets te vrezen, ' merkte Holmes op, terwijl hij de lantaarn omhoog hield en rondkeek.

  'Ook niet van beneden, ' zei de heer Merryweather, terwijl hij met een stok op de vloertegels tikten. 'Goeie genade, dat klinkt hol!' merkte hij verbaasd op.

  'Ik verzoek u wat minder geluid te maken!' zei Holmes ernstig. 'U hebt het succes van onze expeditie al in de waagschaal gesteld. Gaat u alstublieft op een van die dozen zitten en wilt u zich niet met ons bemoeien?'

  De eerbiedwaardige heer Merryweather ging met een verongelijkte uitdrukking op zijn gezicht op een kist zitten. Holmes ging op zijn hurken zitten en in het licht van de lantaarn begon hij minutieus de kieren tussen de tegels te bekijken. Een paar seconden was voldoende om hem te overtuigen. Hij sprong op en stak zijn loep in zijn zak.

  'We hebben nog een uur de tijd, voordat ze iets kunnen ondernemen' merkte hij op. 'De pandjesbaas moet eerst veilig in bed liggen. Daarna zullen ze geen minuut willen verliezen want hoe vlugger zij hun werk doen, des te meer tijd ze hebben om te ontsnappen. Dokter, we bevinden ons nu in de kelder van het Citykantoor van een van de belangrijkste Londense banken. Dat heb je ongetwijfeld al geraden. De heer Merryweather is voorzitter van de raad van bestuuren hij zal je uitleggen waarom de meer gewiekste criminelen van Londen op dit moment een buitengewone belangstelling voor deze kelder aan de dag leggen. '

  'We hebben Frans goud in huis, ' fluisterde de directeur. 'We zijn al een paar keer gewaarschuwd dat men erachteraan zit. '

  'Achter uw Franse goud?'

  'Ja. We konden een paar maanden geleden onze goudreserve aanvullen en we leenden voor dat doel dertigduizend gouden napoleons van de Franse nationale bank. Het lekte uit dat we het geld niet hebben uitgepakt en dat het nog steeds in onze kelder ligt. De kist waarop ik zit bevat tweeduizend napoleons verpakt tussen lagen folie van lood. Onze reserve aan ongemunt goud is op dit moment veel groter dan dat gewoonlijk in een kantoorfiliaal wordt opgeslagen. De raad van bestuur heeft haar ongenoegen hierover laten blijken. '

  'Dat lijkt mij een terecht standpunt, ' merkte Holmes op. 'Het is nu tijd voor onze plannetjes. Ik ga ervan uit dat we binnen een uur het kritieke punt naderen. In de tussentijd, meneer Merryweather, moeten we het licht van de lantaarn afschermen. '

  'En in het donker gaan zitten?'

  'Er zit niets anders op. Ik heb een spel kaarten bij me. Ik dacht, we zijn met zijn vieren, dan hoeft u uw bridge niet te missen. Maar ik heb gezien dat de voorbereidingen van de vijand al zo ver zijn gevorderd dat we het risico van het licht niet kunnen nemen. We moeten nu eerst onze positie innemen. Het zijn gewiekste mannen en hoewel we ze in een nadelige positie brengen, kunnen ze ons kwaad berokkenen tenzij we voorzichtig zijn. Ik ga achter deze kist staan. Verbergen jullie je achter die andere. Zodra ik het licht op ze schijn, moeten we ze insluiten. Als zij schieten, Watson,

  schiet jij ze zonder scrupules neer.

  Ik legde mijn doorgeladen revolver op de houten kist waarachter ik gehurkt zat. Holmes deed het schuifje van zijn lantaarn dicht en zette ons in het pikkedonker - zo donker had ik het nog nooit meegemaakt. Aan de reuk van heet metaal wisten we dat het licht nog steeds brandde. Het kon op elk moment weer worden gebruikt. In gespannen afwachting bespeurde ik iets deprimerends en drukkends in die plotselinge duisternis en die koude bedompte lucht van de kelder.

  'Ze kunnen maar op een manier weg, ' fluisterde Holmes. 'Terug naar het huis aan de Saxe-Coburg Square. Ik hoop dat je gedaan hebt wat ik je gevraagd heb, Jones?'

  'Ik heb een inspecteur en twee agenten op wacht bij de voordeur. '

  'Dan hebben we alles afgesloten. We moeten nu stil zijn en wachten. '

  Het leek een hele tijd! Toen ik later mijn aantekeningen bekeek, was het maar een uur en een kwartier. Maar het leek alsof de nacht al bijna voorbij was en de ochtend al zou aanbreken. Mijn ledematen waren vermoeid en stijf, want ik durfde niet van positie te veranderen. Mijn zenuwen waren tot het uiterste gespannen en mijn gehoor was zo scherp dat ik niet alleen het ademen van mijn metgezellen hoorde, maar dat ik zelfs de diepere ademhaling van de dikke Jones kon onderscheiden van het ijle, zuchtende geluid van de bankdirecteur. Vanaf mijn plek kon ik de vloer in de gaten houden. Plotseling ving ik een glimp van een licht op.

  Eerst leek het maar een onheilspellend lichtpuntje op de stenen vloer. Toen werd het steeds langer totdat het een gele streep werd, en daarna, zonder enige waarschuwing of geluid, ontstond er een kier en verscheen er een hand. Een witte, bijna vrouwelijke hand die midden in het lichtvlak iets leek te zoeken. Wel een minuut of langer was de hand met zijn wroetende vingers boven de vloer te zien. Toen werd hij teruggetrokken, even plotseling als hij verscheen, en het was weer donker op dat kleine lichtpuntje na in de kier tussen tegels.

  Maar de hand bleef maar even weg. Met een krakend en brekend geluid werd een van de brede witte tegels op zijn kant gelegd. Er ontstond een vierkant gapend gat waardoor het licht van een lantaarn zichtbaar was. Over de rand gluurde een jongensachtig gezicht oplettend om zich heen. Daarna trok hij zich met twee handen omhoog totdat hij ter hoogte van zijn middel was en een knie op de rand kon zetten. In een oogwenk stond hij naast het gat en trok zijn metgezel omhoog. Die was net zo lenig en klein als hijzelf en had een bleek gezicht en een bos vuurrood haar.

  'Kust is veilig, ' fluisterde hij. 'Heb je de beitel en de zakken? Gotsamme! Springen, Archie, springen, ik red me wel!'

  Sherlock Holmes was overeind gesprongen en had de indringer in zijn kraag gegrepen. De ander dook het gat weer in en ik hoorde het geluid van scheurende kleding toen Jones hem bij zijn jas greep. Het licht viel op de loop van een revolver, maar Holmes rijzweep had zich al om pols van de man vast en het wapen kletterde op de stenen vloer.

  'Geef het maar op, John Clay, ' zei Holmes doodleuk. 'Je maakt geen schijn van kans. '

  'Dat zie ik, ' antwoordde de ander heel kalm.

  'Ik denk dat mijn maat al weg is, ook al heb je een stuk van zijn jas te pakken. '

  'Bij de deur staan drie mannen hem op te wachten, ' zei Holmes.

  'Zo! U hebt de zaken goed voor elkaar. Mijn complimenten. '

  'Eensgelijks, ' zei Holmes. 'Het idee van de roodharigen was nieuw en effectief. '

  'Je ziet je maat al weer heel gauw, ' zei Jones. 'Hij kan zichsneller laten zakken dan ik. Steek je handen maar uit, dan doe ik de polsbandjes om. '

  'Ik wil niet dat je mij met je vuile poten aanraakt, ' merkte de arrestant op terwijl de handboeien om zijn polsen sloten. 'Je weet misschien niet dat ik blauw bloed in mijn aderen heb. Wees zo goed me met meneer aan te spreken. '

  'Oke, ' zei Jones met een ingehouden grinnik. 'Zou u zo goed willen zijn, meneer, de trap op te lopen dan kunnen we het rijtuig voor laten rijden waarmee uwe Hoogheid naar het politiebureau wordt vervoerd?'

  'Dat is beter, ' zei John Clay kalm. Hij maakte een zwierige buiging voor ons drieen en liep geboeid rustig de rechercheur mee.

  'Meneer Holmes, ' zei meneer Merryweather toen we achter de kelder verliet, 'ik zou werkelijk niet weten hoe de bank u kan bedanken of belonen. U hebt ongetwijfeld een zeer geruchtmakende bankoverval weten te voorkomen. '

  'Ik had zelf ook nog een paar kleine rekeningen met John Clay te vereffenen, ' zei Holmes. 'Voor deze zaak heb ik wat kleine kosten moeten maken. Ik ga ervan uit dat de bank deze vergoedt. Maar buiten dat ben ik al ruim beloond met een ervaring die in veel opzichten uniek is en met het aanhoren van een opmerkelijk verhaal over de bond van roodharigen. '

  'Weet je, Watson, ' zei hij toen we in de kleine nachtelijke uurtjes in Baker Street achter een glas whiskysoda zaten, 'het was in deze nogal fantastische zaak met de advertentie van de bond en het kopieren van de Encyclopedie vanaf het begin volstrekt duidelijk dat het enig mogelijke doel was om deze niet al te slimme pandjesbaas enige uren per dag het huis uit te hebben. Het ging op een heel merkwaardige manier, die moeilijk te verbeteren is. Clay bedacht deze ingenieuze methode ongetwijfeld toen hij op het idee werd gebracht door de kleur van het haar van zijn maat. De vier pond per week was een lokmiddel en dat betekent toch niets voor mensen die voor duizenden ponden inzetten. Ze plaatsen een advertentie, een schurk huurt tijdelijk een kantoor en de ander haalt de man over om op de advertentie te solliciteren. Samen zorgen ze ervoor dat hij iedere ochtend afwezig is. Toen ik hoorde dat de assistent voor het halve loon kwam werken, was het mij duidelijk dat hij een heel belangrijke reden moest hebben om ongestoord te werken. '

  'Maar hoe raadde je dan wat het motief was?'

  'Waren er vrouwen in het huis geweest, dan zou ik aan een louter ordinaire intrige hebben gedacht. Dat was nu niet het geval. De man had een klein bedrijf en verder was er niets in het huis dat in aanmerking kwam voor uitgebreide voorzorgen of voor de kosten die zij maakten. Het moest dus iets zijn buiten het huis. Ik dacht aan de hobby van de assistent, dol op fotograferen en dan steeds in de kelder verdwijnen. De kelder! Dat was een draad uit deze kluwen. Toen ben ik wat informatie over deze mysterieuze assistent gaan inwinnen. Ik ontdekte dat ik met een van de koelbloedigste en sluwste criminelen van Londen te maken had. Hij deed iets in deze kelder - iets wat vele uren per dag, maanden lang in beslag nam. Weer vroeg ik mij af wat dit kon betekenen. Ik kon niets anders bedenken dan dat hij een tunnel naar een of ander gebouw aan het graven was.

  Zo ver was ik toen we een bezoekje aan de plaats van handeling brachten. Ik verraste je door met mijn stok op het trottoir te tikken. Ik wilde weten of de tunnel voor of achter het huis liep. Het was niet aan de voorkant. Daarna belde ik aan en de assistent deed open. We hebben weieens een schermutseling gehad maar elkaar nooit goed in de ogen gekeken. Ik keek nauwelijks naar zijn gezicht. Zijn knieen zagen eruit zoals ik hoopte. Het moet je ook zijn opgevallen

  hoe versleten, gekreukeld en vies de knieen in zijn broek eruit zagen. Zij vertelden het verhaal van al die uren van graven en wroeten. Wat overbleef was de vraag waarom zij aan het graven waren. Ik wandelde de hoek om en zag de City & Suburban Bank die grensde aan het pand van onze vriend. Toen wist ik dat mijn probleem was opgelost. Toen jij na het concert naar huis reed, bracht ik een bezoek aan Scotland Yard en aan de voorzitter van de raad van bestuur van de bank. Het resultaat heb je gezien. '

  'En hoe wist je dat zij hun poging vanavond zouden wagen?' vroeg ik.

  'Toen ze het kantoor van de bond sloten, was dat het teken dat zij geen prijs meer stelden op de aanwezigheid van de heer Wilson - met andere woorden: ze waren klaar met hun tunnel.

  Voor hen was het belangrijk dat zij de tunnel snel zouden gebruiken voordat hij ontdekt werd of voordat het goud misschien werd verplaatst. Zaterdag kwam hun beter uit dan elke andere dag, want dan hadden ze twee dagen lang om te vluchten. Vandaar dat ik verwachtte dat ze vanavond zouden komen. '

  'Schitterend, die redeneringen van je, ' riep ik met ongeveinsde bewondering. 'Het is een lange keten en toch zit iedere schakel op zijn plaats. '

  'Het verdreef de verveling, ' antwoordde hij met een geeuw. 'Helaas! Ik voel dat deze weer op de loer ligt. Mijn leven lang probeer ik te ontsnappen aan de tredmolen van het bestaan. Deze probleempjes helpen mij daarbij. '

  'Jij bent een weldoener voor de mensheid, ' zei ik.

  Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien heeft het toch zin, ' antwoordde hij. "L'homme c'est rien -- l'oeuvre c'est tout, of: de mens is niets, zijn werk is alles, " zoals Gustave Flaubert aan George Sand schreef. '
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